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(1. FBHET R PXRIGESL R, B2 LsNEE A P EAMEH BRSO, L5 100089)

i OE. ALEF MBS ITOREEHELEPREOER, FA RIS HEBEEH S
(DDL) 8 F B R Sish sk b 803 00 3 F . AAA , B F TR RS AR R PR ANS T =
EHFNBRUBFHX BN SHA, RS FARFERAEI” KR BLET" 1%,

KGR MERFER A KRB F T it

HE S %S H319.3

BRI BN 24 > (data-driven learning, f&j # DDL)
£ 20 42 90 4E4#] Tim Johns 22232 | [EELES)
B (LR IIEENE ZSME, ESL) o, “fEif 5
FERTENA BRI ZR, ILFERR BREIE
BN, B RTISGERIF R R (K
F)1EBN K4 >)” (Johns and King 1991 ; iii) , XFF N
BAMAULENGSRET ESL BUERRXME, HBE T
HNREREZER, FKRBLORDE ELR ESL 5%
HHEANTHWIES

DDL ™ ¥ | J& T3 T 1F Kl FE#91E 5 B5# ( Corpus-
based Approaches to Language Teaching, fii#% CALT)
—Fh, RJE TIBREE S ¥#NBE, 5 CALT ¢, DDL
EEHTIER AR 2 4E R 2 S B2 R AE
L REENFE S E AR ERTE AR X
PR R, R AR RAEFRRMBIEENE £% ik
EERYEAN ERE, CALT MEE, @158
FER RIS RRALEENFIFE I RATRHARE
NSRRI —R . BRIEIERERTH¥E R E¥
250, CALT B/ EZ K H AL B 8, A % > #FiE
#1E (learner corpora) X £ 4 YE4 1R 4317 ( error analy-
sis) , S 2 AE B I IR RIE (learning portfolio) ; B,
F38 F 25 HiE B ( comparable corpora) # Hi #4715
SHAHESAKEENRRE, IEFEEREA T HCIREE

YHEEA - FEA. 7 L BBHR, AR FEAR,
I A F L, R ET ML,

J A% 8 9 .2010-10-15

kRIS A

M EHS :1001-5795(2011)01-0020-0007

JEIH R R A RHER ER RS LB R BN
M IR A T #ERH (syllabus ) RE 5%
( Campoy et al 2010) ,,

FH DDL £ % H T ESL 2 il 8%, i
X FEASUEAE RS2 A, RIS B 3)
) A T ME A S 8 (Johns et al 1991), WG,
DDL iy iz TR TIRMIE T BN, BFE
BEFR&MHERER, ARXEIFEEEXHRRSE
( Granger 1996; St. John 2001; Schmied 2003 ; Pereira
2004, etc) ., St. John(2001) 45ty , 4n iF 4 {5 I 9 1%,
DDL AU = BB 5 # AT R WA TTR #2498
AR

1 DDL E#EFHFFHER

I JUAE, W7 — 22 E T iR 221X4E DDL 5| A
B MATHKHE BT8R B XS R B R e el L
EHREE, B0, Zanettin 8 37 —A~/NEY B SEE-RORH
TE RIS LU IR R R A B B B X 43 X 3 | Ak sk
XARRAET RIERBH), DR &5 50HE SCHE
Tk N HAE (1998 618-620) , T A AL 2E N
2 F DDL RIE 4 X e A R B R B aE /1, &2
FEALHEATE FEHC . S BURE 1 & 3L3A] (lexical polyse-
my ) % ( Botley et al 2000 ; Zanettin et al 1998, 2003 )

A& A AP KRG E R T RF 5 HYTE(A-PK49) R
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EfeA8F . AT RGERHIEH K DDL 8 ¥

T RIX SR 5T & FE R A DDL B JLF 42 FER R
FEE AR G BHEEE R R IRYE, TR 1R
Sk T e DDL iR B AL W, RTRITHERE
HIRFE ] 538 A (813, Bowker 45 (2002 ) WT i B i/ ) —
A, fEAH, G SO 5T A R R T H B TR BHE
FEM LT FHE1E S (Language for Specific Purposes,
AR LSP) MR FE/E T AR B8 3R I T — R IM K
B A SR U (g O k. FE B IS 28 43, Bowker
(2002: 135-225) gEanfar FI & 1§ i 18 B R FF R
LSP S50 R IFiE iR . 4R i 7 B 48 v % R
EIATER 8 TR RE TR SRREUR € AR FE
BHESR A FE G LT IR BERE %, ik
FISRE] 1 anfey $8 % T35 B (A3 45 X3 DL F B 18 18 )
P2 ) FAYE BRI (translation resource ) i —#f, & Up Y
FERTERR R R FH X 481R) 1 (equivalents) DL K 7F
TEBT A B X 7 55 R 2 S 35K b 3B F) 93 S5 (2002
193-203) o S UL AhF A8 1 ERRRD 7 ik X 2 A 13 B AR
ATREA F LA oK X S fe] £ B % 11 P AE B R iR
HRESFEDERLTTNIER, XEFRESR
B

ARSCAR, LT THEREBR T 7T LARS B 0 42 ) B
VRIRESN , BUMTR a] LA FE 43 R % 1138 R R T & Rl
T 55 TR PE AR DG ) BRIR B2 15 31, B DDL, Dl i
AT B E R AVEE L ATTHE B SUE
TR UE & 1T VERHE Ry Al , 0 0T 52 P I e T 2 —
RANVBCG 0T 3, G4 70 1 10 A B A 19 il U B R
B LIV DDL, DVEA R A% 118 B2 R {8 0F B
HHFRFTEE

2 BERFEITERENSS

ASCVHE I SR BB % T 1HEBHE (LA Bk ik
BFERE” ) B TR b R IGE¥ R PR, 2
KEB - NMBRRKAERMR/ D RIGERE, ik
THRIERER , PR HEAR D - FEHRME
TEHR U BRI HF D TR DDL, 5B EH — M AGE R
B XIS BHE (parallel corpus, fRIFR PC) H—4~
5 K U7 B 25 LB R EE ( comparable corpora, &R CC)
ZH AL, PR A A5 100 T/ R (GRS (E,
PO R RO, W R EGT R , H AT
FECR M =2 ", PCRE— 0L B I/ 3 ik
U B PRTE R, R T R s M X I SR DU LR
R U BF SOA (A48 1058 5 AL M Ll I IX PN 9k
B F5) ;CC E BT W b X 0 (M 5 = b

JE BHIR A4 b ORI SOk R B A M SCA . PC R CC T
TH] SRR BT WSO i e SC A 5 T 1) R T 4 Sk S [ 89 F
P2, QIR B B A R TR R N R T R X
T %% (S E M E 5k 2010; 46-54),

IRV , NS EAE BRI |- FFE DDL, 3%
I TR P S S AT A A I BRI R, XA
SR ST 1A R P BT U B SOAR A T A 45 1 L 1)
R RS b BRHHE AR AR AR, B,
FHBE AL Bk 3 0 S0 25 1 S A b 000 BB R A
Rl 0S4 [ 13 deh P o i A 0 i 1 P i
13 #) POS #R1E , BF 4347 DDL B BT F F R B b ek 11
REREEME, REERA T R E LB S iE S 7
ERB B E W, B, AR T
SR 132 A DDL B, 30 45 4 B 45 o i 4 —
BB SR AE N R R T AR IR
Ve R AR BB N — 8 BN — R
HEMAY, REES BRI ARS8 A
Y B AR AE B9 2 A IR L (Kowitz & Carroll
1991 136) , 45K IBAHERIFE, it Ik B & 135
B BRBA SHE B SR, B R X R AR L 2
# o ERARERARE RRA B 8, BATIE 2% 105%
5 HEFTIEREARTE , B S DU B A — A B
PRSP TR NI MAERALR, B
SCHRHESCAMEEE T REHEB , 45 A LLIR I EN SR s 265
el SCAE o T B MARNG (R 86, 25 A LLBOH P50 | B
RIRE , X — S AE F R —HA0R

3 FIRMRFEMELESFRE LFR DDL:
TRAR

TSGR UR A b 0 ] ) R AR R P o A T
JESUE FRE RDUFSREBIR . XMk i B 0%
SRIB T SEAIBRE DU X TR BRI — N HF
BB, B S X TR R AR AR TR A
WA — S B B b SCSOA, il B S
PR IE DB SO W SCE MR I T 4 55 R ALt 3 A
R BRI THE IR EREM, T HF Y
HAE IR —F 3R

£ & ZCR A DDL Jidk , HE B LR HI e 55 B
FHFE B M BE R A 5] E RS AR
FER BB RETLAR,

FIRGHE, BRI B BB w S A SO B
PRCINBAE T SR 5 4F) — M, S S 1 AR %
Py B SCRBYIE 75\ SUAS R 1 B AT L SR BB SR W, 1T A

.21 -



EBM E. R TRGERMEFEM DDL &% 5%

FEIRELES R4 B S5 ANPNA, RGA TEBHMRIN
— TR WP SRS, X R—BETENEE
JE AR, BURXHE IS 2 5 R SCFAE T 8B

ST: B A RMEE T EERTEERLER
HEXABARAXBEBREA, BEF 26 TLERRR
Rz, BFPOFRES AE,

R EHEEEATREREAKE, A HEH T
ERRSBEGHAGRLE ST, WA ELLE,
FERA, BAENMEEAR B REGTFRE
MANRE, R A L ERARAE R AR T A M
R AEIAE K

THEBRIEBERE 134 AEERIBELE, %
ERAAEREBe A KELERTLENE, BE
BRRHAESTEE KIRABRAE SR ABUT A F
kG, AEARBEA FRGIR S, FIo,HETR
HEEHAY AR LAESHHE, RELSATE%RR
Fo AMMEETURERR, AZNZ— 5 RFHY
WAL A F M I . F UM E G
BB, XA B RFTR— K THORE,

T A7 ROR B JE R A 5 SRR oG R4 R4

2 BRI S , BOW SR 7138 AR S
RS LA YA 18] 8, SO i =7 7] 2 T 8 5 L
FEATF BEMERZE, BT E LS S0
JEXE R XA SRR SB TREZN TG,
A HG N FHIF, XEEEE.

(1) #E ST o, BREL{RNCARIA g 2 LB R a2 1R
HIAR? 8 4H 58 R T BRI P ok TR AR X B Y 3R]
- EFRBEEFEFXPHFE, REHEH
KWIC FEfER B ETR R ZFEAFEERTHH
B, E A X BRE B AR . RIET, BRI I %
A RENL A EE R BB o B R AR T G SCE U A
TCRIFE A

(2) BV A iE R R 2R A Y SCE XX
AR FEE R R AR (ISR B A AT 331 AT Y
FHAFR)  AEEERANERBRMTTFSRTZ
ZE AN RE(MERXR BHAXR FH
KEE);

(3) HENLEEK BB ERAE LN AR E5
), sk R R L XA B AL A 25 B ( Werlich
1982) 3 H R FERE R B K

(4) BENLE R HIBERERA P B IIXAEE
B RS BB P REE CEESRER LA ITA
RS A KIS, XBERRABN AT RTE

.22

FERTE S A TR (tone and style) ?

FEEEMENRENGS THCHERER
& BURESKMA1 S RE M R R E R, 5K
EAMRIFERE L2, REERZEU/NE K&
B, BRHH R — %30, MBI 0P, L LT A
BRERA i (R R , k2 A AR SR AR TR IR
SRRt RS IEIR E R R E MR A

FUFSEBRIEN], 1224 N DAEE RO B 3 A (R i 2 R
Efm A, 012 5RE SRR R i
w, AL KB B A ZUMR G BB M7 A
L ANEE—F, EEXRTHEMK, XB, B F
RIBA R, 285 REENF 5 00E FHERE RS
P — SEE DA R, A B R i I RE R T MRk U
BiFiR s LT DDL iR,

3.1 DDL it iaiC #i% R AviE A

TERRE R — AR EHE , B AR R EmK
W e ¥ R S ik e AR XN X A R T 2 R  SE TR
(W) " LEXT R IR R E R B, B R LR AR SR
H W F “ beautiful” WL —4F, MERMPMIEREZ
FRBBLAT —sefi+ .

(1) ST: M7 BRFEHENFE KRGS, H LA
EW M R IR EEREHER

TT . Hong Kong’s third largest island is ideal for fam-
ilies with its splendid beaches, green mountains for walk-
ing, and funky villages. (%} “splendid” , [FJEE HTE &
)

(2) ST: KiI§ILFAA EmWE AN KBRR A, R
T LR R P — N Z IR KRR KRR

TT: Among the various natural scenic spots in Lan-
tau, the Tung Chung Mangrove is one of the popular scen-
eries among the travelers. (4 HEAF)

(3) ST: MERIRE/NAA KIEQIERMUWE 17,
HEWRI AR 2R B T R ENZ? RRAIA DS
WE/NAR SN B WS TR ST |, R FHAIEM
—RZMR YA E, EE BB W A7 E
K1 AEREE!

TT: To nurture your kids’ sense of creativity and ob-
servation, as well as having an unforgettable visit in Hong
Kong Wetland Park , you can bring your kids to join our "
Wetland Animals Badge Workshop" ,
animal badge and bring it home! (%" unforgettable” ,
[ R A2 1)

(4) ST: X . Az HFEAEIHNE, K

to make a unique



e ¥ AT RGERBIEH A DDL S5 H ¢

MR AT LA B R0 T k4, B B ORI
I EZ L

TT; Welcome all the tourists come to experience the
irresistible charm of Cinging in this summer! (%2} “ir-
resistible charm” | ST g7 25 10) 45 M 25 1R11A 40)

(5) ST: &&, XML THE R BH/ME, 80F
W2 ARG LG U5 , AR AT B A ZE i | ST M 4t €L ok
1, R R Z W E L RYIZIZ.

TT: Jiji is a small town located in Nantou in the cen-
tral Taiwan. Many people probably have visited this place
numerous times. Whether it is the busy train station or
the beautiful green tunnel, many people have shared that
same memory. ( H 1% 4 beautiful” )

RIGFE AL WER E S M KWIC # %
“beautiful " FEFESCIFA SCA PR FER . LT 24
By — L7 .

(6) All our studio rooms have been designed to the
highest standards with beautiful modern ensuite bathro-
oms.

(7) Served in the beautiful Palm Court, our award-
winning afternoon tea is the ultimate way to enjoy the ele-
gance of a bygone era.

(8) It’ s not hard to see why; combine the finest,
freshest ingredients, the renowned Ritz service and the
beautiful surroundings and you have the makings of a
memorable afternoon.

(9) Welcome to the Britannia Court Hotel! We are
situated in the beautiful Hyde Park area of London, and
are ready to welcome guests from around the world.

(10) The beautiful Hyde Park and Kensington Gar-
dens are just a stone’s throw to the South whilst Oxford
Street with its many famous shops and restaurants is very
close.

XERG| G REMUER T 24 5 ST 15 B 5%
H* beautiful” @ F 1%, B 88 1t 70% # % B 15 %4 EE 9
Bl B 3 F” 5 EM " H A% L “ beautiful”
— A, i A& AR 9% S T A 5 T A S 3,1 2 “ lush, splen-
did, unforgettable, irresistible” %&i7]1E, #it I HiER
JEIESCE B 5 beautiful ” #8 36 HY iR 4518 & B, % 1)
TEER R B H (Y 0. 06% A 47, (BRI &
HAEFHRITFER L, EF L ERHI2 B IE 217
“lush, splendid, unforgettable, irresistible” 1} B % 3 &
K. ALK A2 L i R th 2% % “ beautiful ” H 3] 19

VESE, R B R S B B PRI B K 1 B ]

CFHEE RS, A 5 o LAY “ beautiful modern ensuite

bathrooms” ,“beautiful Palm Court” ,“ We are situated in
the beautiful Hyde Park area of London” 2%, T 3L “ 3£
AHEY” B T W MBI A5 R A2 Hh, 38 T LU Bk
0F %7/ I (1 <1 T7): ST E AN ST 3B S i = 2 J )
T LB SO beautiful” Ko 2T R4 2 SCIR A T
A1 beautiful ", 252 2 BT 58 18 1 B0 2530
MR ZIF LR B, BE—MARAHIES, Bt
ZEE, AR E ST BR RN EE EEN
. 0 SEH IR AR BB “ beautiful” i SR AN 11 7%
' lush” 5 fourish” 45304 B IR E ]
MBI 2 SRR (senses) (ATHLSR BASERT
W ) FEKAE , 7EAR g B BUE A 8 B A R 4R (image )
M ERITER R R AT, FARAREH T
Ikl BN — M RIS R ERIE 245, AEHR
FHXFHOBE, MERE LT CREXAWER,
R B IE , B B R B AR, X S iE
& HWB R

BRIZ A, A 2 4 30 W] LUE 2 18 6 Y POS
PRLEFI ICTCLAS #RiE, 85 | 3 30T JE SCH A H
AR, A1EBE, 0T 208 I iE
(A LAY o, O B R & SE R 1. 44%
VU35 A9 KR A LR S SO S SCE TR B R RS IR Y
BN T REMEE AHEES LT30S RN EE,
B PR 1S ST 26, N SUA S B Rl
RS RASCR 6, EEWE DR E. FILZ T, %
SCHITE BRI R ER N8 B # Fb 35 (down-to-earth ) , 2
95% HIIEFIAH A FaRET =AET. HESTER
2, RAXARE R/ ERBWEF AR, I Eik
(T) Z=(12) "R ILABIF 5, 34 “highest”  “ finest”
“freshest” . *“most stylish” XS HRIEL AR, MAiX A
Bk, U TE SCE WA A T 5B S HE.,
3.2 DDL EREXXEHBFFNER

3 TR, ARIFEREARTFHEETIER
PR — A S 8RR S %o SCAS o 48 B A AR L X
FESFHE 2 5 RS SO T SCE W8 F 45 0, 4 1T 76 B13%
o BB SUM T R A IR S T EE N
BhYER

2 e R AR LB R o SO SCE BB R
FTEOL, R B0 WA B T DA 35 B iy L vy 41
AFHEH S (BT R T RIZER)

(11) WL AT 189 M)/ B ENERE R,

.23 .



A8, A TREREEN A DDL SigH ¥

EXBEBRNKES—MEFAN ERE R, 5585
REFCH ARAR PR B 57 B RREE , SRR 55 ik le 0 AR
R, (WM

(12) BES A OHESERRT 1985 4, BAEM
WHRPIINEG R LERRFEE HIECLTEMEE
F T VO B o it B, R A L TR BT KUK, 42
BRI (HEEE A

(13) FFdb+ JusEsk , SME IE R LA BLAF IO BE 1 FI K
4, Bl e ABE B A B A Tk , U ta
HWE— BRI R, (B) _

(14) 4ERERE A% T P EIL T B 06 /R T, &
HRG/DER” “KITREHMZEE. (BW.5
7K)

HizHREZHBHFERART K, A5 FE B
FHEH40% LA b X KT 1L L LIEJE SCE
B (stock phrases) B, i T I f oK %
L, BEREHILEIUNE, AEEMNIES KT
B, X SEIE R o SO E SCE I — A B B & B FEA
Mo WLLTHIBT

(15) CERPFRE EEESR, SR IE KK
LT R TCS5 E IR L AURE R B B, R T 2
HWE R X, XBERSIERTRRTBA, AR
5o

(16) --BREE AR E D & 5t R RIRAE ML AT
HAAEEFREBETRKE Lik; &£ XFEGRHN
P %5 FE 2 SR AL AT 15 SR B IR FE =S ] DU RESY 2 MR 57
FOEERREL R, EEKRE,

(17) XEAPAHERKHE”, BETFX
THIKEEHFMR,

SR BI(15) 2 (17) PR, B XS KFIEN
&Y KBV IS /05 O I , B B E R BRH
¥ URBEROEENHBZ P, HA—FRRHHE.
FAEME KPR B . BAEW)E SCE XA R RE RIS
RE, EENAREX LM ER T RL, HAMAITTER
EZATE A X MMER TR BN, WREA dHX
BWEKNTFR, RERMERBIER. KBEMAXL
SR FHEA T CHEEXE M) EXERREE

FHEERRECHEIEXE E‘Jﬂ*ﬁ?ﬁﬂiﬁﬁfﬂ

XXEFEHBEHFERNARSPIXEHLEDLR
%, KMER 1.5 245, FrF, FXXEHHE REHEL.
LR FRAERECCER S W E, B Z # 2B
He R SK BE R Tk, o DLAS B B B R
Bro WMEATILAL:

.24 .

(18) Hyde Park Court Hotel is ideally located at
Norfolk Square, very close to Paddington, Lancaster Cas-
tle and Edgware Road tube station with easy access to
London’s major tourist attractions and the heart of
London’s shopping area. ( fgMy)

(19) From the uppermost floors the vista incorpo-
Hyde Park, the Royal Albert
Hall, the capital’ s rooftops and colourful mews houses.
(k#)

(20) For this is a hotel with soul, where the intangi-

rates Kensington Palace,

ble is as memorable as the facilities of the spa, the effi-
ciency of our 24-hour business centre, and a world-class
meal. (] A)

(21) From Sir Bobby Charlton to current day soccer
stars, from leading Japanese sumo wrestlers to interna-
tional rugby and cricket teams, including most recently
the England Rugby Team and the current Rugby World
Champions South Africa, The Royal Garden remains the
international sportspersons London hotel of choice. ( Hf
/3%, parallelism)

(22) Guests will find the Landmark London’s bedro-
oms amongst the largest in the Capital. (3k#])

(23) The City, London’ s financial heart, is develo-
ping an alter ego with emerging areas such as Borough
Market, a gourmand centre known as ‘ London’ s lard-
er’. (M)

R R A SO IE CER B R A L FER
B, 78 LR 5 T , S0 E SCE R AME R LA like 5149
BN, 46 R ZHCHBEM . ST, X LR m I A
B, B UET Newmark (1981) FRZ AFRIHE LR
i ( cliché or stock metaphor) , U0 %1 (22 ) H ) “ the
heart of London’s shopping area” F1 (27 ) H ] “ Lon-
don’ s financial heart” , ‘EfIMEFASHiIBREHIEH
— R R AT— 52 Ry B AR B, BN an R B S SCE
BREEFENFE, RIS, G ESCE 6 B Z2R
HiRETCP IR W, FE b, SRS SCE
BT R AR E R BRSO — A 5T
b, AR B FIE RIS AR B AL B R T

O Exb EERCTEAREREA RS, B Sm L8R
ERFEAYIA, W faitly, arguably %, LB EHER. EENEHNBEHE
AiH, LB E W, 40 F ) With Hyde Park, the largest of the Royal
Parks, directly to the south, and vistas east to the City of London, we have

arguably the bestviews in London.



FEAR,F. A TFaGEREERE DDL &iF30F

EAKTTEHBAZ, A AN BEMENRE—F & W
R T o FIFb, BESC JE SCE I H S AESCA N
D7 5 B, SRR E BUSL Z AR, BN 4

(24) The Royal Garden Hotel opened in 1965 and
was an official hotel for the FIFA World Cup the following
year. The hotel also hosted the Euro 96 Championships,
the Cricket World Cup 1999 and the ICC Champions Tro-
phy 2004.

(25) A London landmark at 150 Piccadilly, The
Ritz has been home to the great and the good, the intelli-
gentsia, the glitterati and thousands of discerning guests
since 1906.

DOLEER R SO G SCE B L. LA BB R4
REEE—EMERL T R CHEME XEEN B LEU
FOBRENR, 5 HUE R & B A 3= 5 B i
AL, BESCHE JE CE WX PG 8 AR IE AL B T Ha-
tim et al (1997) BifRZ A HI“ iEL” (orality) FY4ES,
B HEATSCEARLE % 79 0 3E, TR SCF M. 30l s

IR . KEHIE A FEME K F L0
FERGGIE IAREEREERMEE, X 5B
JEXCEBBEIBH K, MXMEEIR CEERT
PESUE, PO ETE RSN A R, XBER
2 v [ 52 2 ) T 2 ST S SR N B AR T TR AN A
SRR R EE o

DL b X Se S AR e A il A 1 R B RS
3o HRPEFEEA R AR, & IW By S LS H 2L
HREBWERE, SR HERE. B TEULEER
HIEZLIER R A 2ot B B, 2 AR TGI8 R X Hh 38 SOV U 3
HHOZ B (7 18] i 2 B WA (B T BR R F
R FMETFRE ) BA TN T %, XA T
FRGBRPH AR, 204 ) B 803 S b E
B JFE RSO IE SCE F7 3C BB 3, LA B A
I FEHE R R I Z —:

At the luxurious Yalong Bay national resort, you will
find a haven of natural beauty—the Yalong Bay Fengshun
Hotel. The hotel enjoys a premium location overlooking
the renowned Yalong Bay beach, only 5 kilometers away
from the bustling downtown.

Built in courtyards of traditional Chinese style set a-
mid lush tropical gardens, the Fengshun’ s sand-colored
facade matches perfectly with the shore of Yalong Bay.
The hotel has 134 bedrooms and 33 suites—all with air-

conditioning, minibar, TV, direct-dial telephone and

bathroom—as well as a souvenir shop, hairdresser and fa-
cilities for banquets and conferences. With our personal-
ized service, you will feel at home everywhere in the ho-
tel, and our sumptuous Hainan-style buffet is worth try-
ing. Whether relishing the picturesque scenery on the
balcony, relaxing by the pool with the water lilies, or sa-
voring the fragrance of coconut palms and banana trees in
the courtyards, you will experience perfect comfort and
tranquility in both your body and mind.

The Yalong Bay Fengshun Hotel-—your best choice
for business and relaxation!

BRSO S 18R SN, ans - B il fE Y
FHE B, BRI TAEHARE, GRS AL E
TRAKTE AR AR AT DL 0 BO8 TRAE RO IE X X B A
EFF AR FIEE SRS M MER 7, SRS
IR T IR SOR AT BEA B 55 , (B3 R i U ie 2
B IE R | SCAS 45 40 i S4B T 4 s D TG T -5 L 1 Y R
SCHJESCE M ZETIL, NIRRT KR, B AR RES 5
BT SR A M SCE N B AR T

4 £iE

M ERARIFFRE , ik liy 815 24+ JF & DDL
WRTEH B % S 9U8T & DDL, i {2 it 1 iz 8
WHFRRHE L. BFENEERNEE, BER AR
HT DA B B — i UM SRR R A o A E a3 R B )
FREN ABUB SRR S BRALBI T, BESs
RAEH, W7 X RES ) 2F A 2E AT A K24 27 (induc-
tive leamning) , FAEARTG“ B T2 " K. FIRY, BT
FUPE A AL R RS R BRI S B %, IR
HOFS SHESEMBIMCHR, KRIE# TR b
SR B A AR 2 A B BBl AR BR IR B AU ]
I, 2 A B LSk R IR BE D ML R MR B RE ) BB T
Bhxo Hoh, b T IREFBIIFRAE SO BIF S — R, B #
AR A R B S B 0T A S0 BRI 2
PO RS HB N B, O

& £ X W
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DDL Translation Teaching Based on Bilingual Corpora of Tourism Texts: An Application
LI De-chao, WANG Ke-fei
(1. Dept of Chinese and Bilingual Studies, the Hong-Kong Polytechnic University, Hong Kong, China;

2. National Research Centre for Language Education, Beijing Foreign Studies University, Beijing 100089, China)

Abstract: This paper discusses the development of data-driven learning ( DDL) tools by using concordancing

results from specialized bilingual corpora to assist the teaching of tourism texts translation. The paper argues that DDL

can lead to a conceptual change in the teaching of tourism texts translation by enriching both the teaching contents and

methods as well as promote inductive learning among students by encouraging them to learn autonomously.
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